
LIGHTHOUSE 
RECHARGEABLE

UK - Lighthouse Rechargeable

Please read the instruction before use.

Function: 
Press once for warm light (700 lumen)
Press twice for cool light (300 lumen)
Press three times for warm and cool together (1000 lumen) 
Press four times for flashing mode 
Charge time: 6-7 hrs
Run time: 2-3 hrs

Mode 1-3 have a dimmer function for light adjustment. 

1. 	Metal handle
2. 	Moveable light cap 
3. 	On/Off switch and power indicator  
4. 	USB rechargeable jack, main USB output 5V, 
	 1A to mobile phone or tablet.  
5. 	Micro USB input 5V, 1A to lantern

DE - Lighthouse, aufladbar

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanleitung durch.

Funktionen:
Drücken Sie einmal für warmes Licht (700 lumen)
Drücken Sie zweimal für kühles Licht (300 lumen)
Drücken Sie dreimal für wames und kaltes Licht zusammen (1000 lumen) 
Drücken Sie viermal für einen Blinkmodus
Ladezeit 6-7 Std. 
Laufzeit 2-3 Std. 

Modus ein 1-3 haben eine Dimmerfunktion zur Lichteinstellung 

1. 	Metallgriff 
2. 	Bewegliche Lichtkappe 
3. 	Ein-/Ausschalter und Netzanzeige
4.	Wiederaufladbare USB Buchse, Haupt-USB-Ausgang 5V, 
	 1A für Handy oder Tablet 
5.	Micro USB-Eingang 5V, 1A für Lampe 

1.1.

2.2.

3.3.
4.4.

5.5.

When charging the switch lights red. When fully 
charged it turns green.         
Please fully charge the battery before use.
For safety reasons the product should not be 
modified or changed.
Protect the device connectors, plugs, charging 
slot and power supply from dirt and debris.

Beim Aufladen leuchtet der Schalter rot. Wenn der 
Akku voll aufgeladen ist grün.
Laden Sie die Batterie vollständig auf.
Aus Sicherheitsgründen darf das Gerät nicht 
umgebaut oder modifiziert werden.
Schütze Geräteanschlüsse, Stecker, Ladeschächte 
sowie Netzteile vor Schmutz und Ablagerungen.

WARNING
•	Do not cover the item while in operation.  

Doing so may result in overheating and danger of fire
•	For indoor use only.
•	Electric tension inside, do not open,  

danger of electric shock.
•	Remove the plug before disconnection.
•	Disconnect the product from cleaning.  

The product should only be cleaned with a dry cloth.

WARNUNG
•	Decke das Gerät während des Betriebs nicht ab.  
	 Dies kann zu einer Überhitzung führen und stellt eine  
	 Brandgefahr dar.
•	“Nur für den Innengebrauch.”
•	“H-Spannung innen, nicht öffnen, Gefahr eines  
	 elektrischen Schlages.”
•	Enrfernen Sie vor dem Trennen den stecker.
•	Trenne das Gerät vor der Reinigung von der  
	 Stromversorgung. Das Gerät sollte nur mit einem  
	 trockenen Tuch gereinigt werden.



DK - Lighthouse genopladelig
Læs vejledningen.

Funktion: 
Tryk en enkelt gang for varmt lys (700 lumen)
Tryk to gange for koldt lys (300 lumen)
Tryk tre gange for en blanding af varmt og koldt lys (1000 lumen) 
Tryk fire gange for blinkende lys 
Opladningstid: 6-7 timer
Driftstid: 2-3 timer  

Indstilling 1-3 har lysdæmperfunktion. 

1. 	Metalhåndtag
2. 	Aftageligt lanternehoved 
3. 	Tænd/sluk-knap og strømindikator  
4.	USB-indgang til genopladning, hoved-USB-udgang 5 V, 
	 1 A til mobiltelefon eller tablet.  
5.	Micro-USB-indgang 5 V, 1 A til lanterne

FR - Lighthouse rechargeable
S’il vous plaît lire les instructions avant utilisation.

Fonction : 
Appuyez une fois pour obtenir une lumière chaude (700 lumens)
Appuyez deux fois pour obtenir une lumière froide (300 lumens)
Appuyez trois fois pour combiner lumière chaude et froide (1 000 lumens) 
Appuyez quatre fois pour passer en mode clignotant 
Temps de charge : 6 à 7 heures
Autonomie : 2 à 3 heures

Les modes 1 à 3 intègrent un gradateur de luminosité pour régler l’éclairage. 

1. Poignée métallique
2. Capuchon d’éclairage amovible 
3. Interrupteur marche/arrêt et témoin d’alimentation  
4.	Prise jack USB rechargeable, sortie USB 5 V, 
	 1 A principale vers téléphone mobile ou tablette.  
5.	Entrée USB Mirco 5 V, 1 A vers la lampe

NL - Lighthouse, oplaadbaar
Lees de instructie voor gebruik.

Functie: 
Druk eenmaal voor warm licht (700 lumen)
Druk tweemaal voor koud licht (300 lumen)
Druk driemaal voor warm en koud licht samen (1000 lumen) 
Druk viermaal voor knipperlicht 
Oplaadtijd: 6-7 uur
Brandduur: 2-3 uur

Modi 1-3 hebben een dimmerfunctie voor lichtaanpassing. 

1. 	Metalen handvat
2. 	Beweegbare lichtdop 
3. 	Aan/uit-schakelaar en vermogensaanduiding 
4.	USB-oplaadpoort, primaire USB-uitgang 5V, 
	 1A naar mobiele telefoon of tablet.  
5.	Mirco USB-ingang 5V, 1A naar lamp    

Knappen lyser rødt under opladning. Når lanternen 
er fuldt opladet, lyser knappen grønt. 
Lad batteriet helt op før brug.
Produktet må ikke modificeres eller ændres af  
sikkerhedsmæssige hensyn.
Beskyt enhedens stikforbindelser, stik, ladeindgang 
og strømforsyning mod støv og snavs.

Pendant la charge, l’interrupteur est rouge. Une fois la 
charge terminée, il devient vert. 
Merci de charger complètement la batterie avant 
utilisation.
Pour des raisons de sécurité le produit ne doit pas 
être modifié ou amendé.
Protégez les connecteurs de l’appareil, les prises, 
la fente de recharge et l’alimentation électrique de la 
saleté et les débris.

De schakelaar licht rood op tijdens het herladen. 
Hij licht groen als de batterij helemaal is opgeladen. 

Laad de batterij voor gebruik volledig op.

Om veiligheidsredenen mag dit product niet 
worden gewijzigd of veranderd.

Bescherm de connectoren, stekkers, oplaadsleuf 
en voeding van het apparaat tegen vuil en stof.

ADVARSEL
•	Lampen må ikke overdækkes
•	Kun til indendørs brug 
•	Elektrisk spænding indeni, må ikke åbnes,  
	 fare for elektrisk stød.
•	Fjern stikket før afmontering
•	Tag produktet ud af stikkontakten før rengøring.  
	 Produktet må kun rengøres med en tør klud.

ATTENTION
•	Ne couvrez pas le produit pendant son fonctionnement.  
	 Cela peut entraîner une surchauffe et un incendie
•	À utiliser à l’intérieur uniquement.
•	L’intérieur du produit est sous tension, ne l’ouvrez pas,  
	 risque de choc électrique.
•	Retirez la prise avant de déconnecter.
•	Débranchez le produit de l’alimentation électrique  
	 avant de le nettoyer. Le produit doit être nettoyé  
	 uniquement avec un chiffon sec.

WAARSCHUWING
•	Bedek het item niet terwijl het in werking is. Als u dit wel 

doet kan dit leiden tot oververhitting en brandgevaar.
•	Alleen voor gebruik binnenshuis.
•	Elektrische spanning binnenin; niet openen,  

gevaar op elektrische schokken.
•	Verwijder de stekker al vorens los te koppelen.
•	Koppel het product los van de voeding alvorens het 

schoon te maken. Het product mag alleen worden 
schoongemaakt met een droge doek.



CZ - Dobíjecí svítilna
Před použitím si přečtěte instrukce.

Použití: 
Pro teplé světlo stiskněte jednou (700 lumenů)
Pro studené světlo stiskněte dvakrát (300 lumenů)
Pro kombinaci teplého a studeného světla stiskněte třikrát (1000 lumenů)
Pro režim blikání stiskněte čtyřikrát 
Doba nabíjení: 6–7 hodin
Doba svícení: 2–3 hodiny

Režimy 1–3 mají stmívací funkci pro přizpůsobení světla. 

1.  Kovové držadlo
2.  Odnímatelný světelný nástavec
3.  Spínač a indikátor baterie a nabíjení
4.  Vstup USB napájení, hlavní USB vstup 5V, 1A na mobil nebo tablet.  
5.  Vstup mikro USB 5V, 1V na svítilnu

SK - Polnilna prenosna svetilka Lighthouse
Pred uporabo preberite navodila.

Funkcije: 
Pritisnite enkrat za toplo svetlobo (700 lumnov)
Pritisnite dvakrat za hladno svetlobo (300 lumnov)
Pritisnite trikrat za toplo in hladno svetlobo (1000 lumnov) 
Pritisnite štirikrat za utripajoč način 
Čas polnjenja: 6–7 ur
Čas delovanja: 2–3 ure

Načini 1–3 imajo funkcijo zatemnilnika za prilagoditev svetlobe. 

1.  Kovinski ročaj 
2.  Snemljiv pokrovček svetilke 
3.  Stikalo za vklop/izklop in prikaz delovanja  
4.  Vtič za polnjenje prek USB-ja, glavni izhod USB 5 V, 1 A za mobilni telefon ali tablični računalnik.  
5.  Mikro USB vhod 5 V, 1 A za laterno

Při nabíjení se kontrolka rozsvítí červeně. Po úplném 
nabití se barva změní na zelenou. 
           
Před použitím plně nabijte baterii.

Z bezpečnostních důvodů není povoleno
produkt upravovat ani měnit.

Konektory, přípojky a zásuvky
zařízení chraňte před špínou a nečistotami.

Med polnjenjem se stikalo obarva rdeče. Ko je 
popolnoma napolnjeno, se obarva zeleno. 
           
Pred uporabo popolnoma napolnite baterijo.

Iz varnostnih razlogov izdelka ne spreminjajte.

Priključke, vtiče, režo za polnjenje in elemente za 
napajanje naprave zaščitite pred umazanijo in ostanki.

NO - Lighthouse Rechargeable
Les instruksjonene før bruk.

Funksjon:
Trykk én gang for varmt lys (700 lumen)
Trykk to ganger for kaldt lys (300 lumen)
Trykk tre ganger for å få det varmt og kaldt sammen (1000 lumen)
Trykk fire ganger for å blinke
Brukstid: 6-7 timer

Modus 1-3 har dimmerfunksjon for lysjustering.

1. Metallhåndtak
2. Bevegelig lyshode
3. På/av-bryter og strømindikator
4. Oppladbar USB-kontakt, USB-utgang 5 V, 1 A til mobiltelefon eller nettbrett.
5. Micro USB-inngang 5V, 1A til lykt

   

Ved lading lyser bryteren rødt. Når den er fulladet, 
blir den grønn.

Lad opp batteriet helt før bruk.

Av sikkerhetsmessige årsaker bør ikke produktet 
modifiseres eller endres.

Beskytt enhetens kontakter, plugger, ladespor og 
strømforsyning mot smuss og rusk.



SLO - Lighthouse Rechargeable
Pred použitím si prečítajte pokyny.

Funkcie: 
Jedným stlačením zapnete teplé svetlo (700 lúmenov)
Dvomi stlačeniami zapnete studené svetlo (300 lúmenov)
Tromi stlačeniami zapnete naraz teplé aj studené svetlo (1 000 lúmenov)
Štyrmi stlačeniami zapnete režim blikania
Čas nabíjania: 6 – 7 hodín
Prevádzkový čas: 2 – 3 hodiny

Režimy 1 – 3 majú funkciu regulovania osvetlenia. 

1. Kovová rúčka
2. Pohyblivý kryt svietidla
3. Tlačidlo na zapínanie/vypínanie a kontrolné svetlo stavu batérie
4. Nabíjací konektor USB, hlavný výstup USB 5 V, 
    1 A pre mobilný telefón alebo tablet. 
5. Vstup mikro USB 5 V, 1 A pre lampáš

HR - Punjiva svjetiljka Lighthouse
Prije uporabe pročitajte upute.

Funkcija: 
Pritisnite jednom za toplo svjetlo (700 lumena)
Pritisnite dvaput za hladno svjetlo (300 lumena)
Pritisnite tri puta za istodobno toplo i hladno svjetlo (1000 lumena)
Pritisnite četiri puta za način rada s bljeskanjem Vrijeme punjenja: 6 – 7 sati
Vrijeme rada: 2 – 3 sata

Načini 1 – 3 sadrže funkciju regulacije jačine svjetlosti za prilagodbu 
osvjetljenja. 

1. Metalna ručka
2. Pokretni poklopac 
3. Prekidač za uključivanje/isključivanje i indikator napajanja
4. Punjiva USB utičnica, glavni USB izlaz 5 V, 1 A za mobilni telefon ili tablet. 
5. Micro-USB ulaz 5 V, 1 A za svjetiljku

Pri nabíjaní svieti vypínač načerveno. 
Keď je batéria úplne nabitá, vypínač svieti nazeleno. 
   
Pred použitím batériu úplne nabite.

V záujme bezpečnosti výrobok neupravujte ani 
nemeňte.

Chráňte konektory, zástrčky, nabíjacie sloty a 
elektrické napájanie zariadenia pred špinou a 
úlomkami.

Prilikom punjenja prekidač svijetli crvenom bojom. Kad 
je potpuno napunjen, svijetli zelenom bojom. 
      
Napunite bateriju u potpunosti prije upotrebe.

Iz sigurnosnih razloga proizvod ne bi trebalo izmjenjivati 
niti promijeniti.

Zaštitite priključke uređaja, utičnice, utor za punjenje i 
izvor napajanja od prljavštine i krhotina.

HU - Lighthouse akkumulátoros jelzőlámpa
Használat előtt olvassa el a használati utasítást.

Használat: 
Nyomja meg egyszer a meleg fényhez (700 lumen).
Nyomja meg kétszer a hideg fényhez (300 lumen).
Nyomja meg háromszor az egyszerre meleg és hideg fényhez (1000 lumen).
Nyomja meg négyszer a villogó üzemmódhoz.
Töltési idő: 6–7 óra
Működési idő: 2–3 óra

Az 1–3 üzemmódhoz fényerő szabályzó funkció is tartozik. 

1. Fémfogantyú
2. Mozgatható fényterelő sapka 
3. Főkapcsoló és teljesítmény-visszajelző 
4. USB-töltőcsatlakozó, fő USB-kimenet: 5 V, 1 A mobiltelefon vagy táblagép töltéséhez. 
5. Micro-USB-bemenet: 5 V, 1 A a lámpa töltéséhez

Töltéskor a kapcsoló pirosan világít. Ha feltöltődött, 
a fénye zöldre vált. 
      
Használat előtt töltse fel teljesen az akkumulátort.

A terméket biztonsági okokból tilos módosítani vagy 
megváltoztatni.

Óvja a készülék csatlakozóit, dugaszait, töltőnyílását 
és tápegységét a kosztól, szennyeződéstől.
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PL - Lampa kempingowa wielokrotnego ładowania Lighthouse
Przeczytać instrukcję przed użyciem.

Funkcja: 
Naciśnięcie jeden raz włącza ciepłe światło (700 lumenów)
Naciśnięcie dwa razy włącza zimne światło (300 lumenów)
Naciśnięcie trzy razy włącza ciepłe i zimne światło razem (1000 lumenów) 
Naciśnięcie cztery razy włącza tryb migania 
Czas ładowania: 6–7 godz.
Czas pracy: 2–3 godz.

Tryby 1–3 mają funkcję ściemniacza do regulacji oświetlenia. 

1. Uchwyt metalowy
2. Ruchoma nasadka lampy 
3. Włącznik/wyłącznik i wskaźnik zasilania 
4. Gniazdo ładowania USB, wyjście prądu USB 5 V, 1 A do telefonu komórkowego lub tabletu. 
5. Wejście micro USB 5 V, 1 A do lampy

Podczas ładowania przełącznik świeci na czerwono. 
Po pełnym naładowaniu zmienia kolor na zielony. 
   
Całkowicie naładować baterię przed użyciem.

Ze względów bezpieczeństwa nie wolno 
modyfikować ani zmieniać produktu.

Chronić złącza urządzenia, wtyczki, gniazdo 
ładowania oraz zasilacz przed brudem i 
zanieczyszczeniami.


